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Explanation of the Idiom

safe and sound; unscathed; completely uninjured; to be in safety; to escape (or

come through) unscathed; to come out safe and sound
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The Source of the Idiom

In 266 B.C., King Huiwen of the Zhao State died of a disease. Prince Dan, the
son of Huiwen, succeeded the throne and became King Xiaocheng of Zhao. Because
he was too young, Queen Wei of Zhao, his mother, helped him with state affairs.
Though a woman, she was smart and capable.

The emperor of the Qi State once sent a messenger to the Zhao State to present his
letter and extend his greetings to the Queen Wei of Zhao. Putting the letter aside, the
Queen asked the messenger, “Did your country get good crops? Are your people safe
and sound? Is your emperor in good health?” The messenger was very unhappy to hear
that and said, “I am sent by my emperor to pay our respect to you, but you neglect him
and ask about the crops and the people first. Is it proper that you put the humble
things prior to the respected and the honored?” The Queen smiled and said, “Things
are not as you understood. If there were no good crops, how could the people exist? If
there were no people, how could a lord rule? Should we put the cart before the horse,
just paying attention to the less important and neglecting the essential?” Later, the
idiom “ZZ4RICE”(An ran wd yang) was born out of this story.

“LIRTCE” (an ran wl yang) appeared earliest in Stratagems of the Qi State of the
Warring States .

Notes

“ZE”means “disease or disaster”. “&IRICE” (an radn wi yang) means “all is well,
having no disease or disastrous accident”. This idiom also refers in general to the fact

that nobody or nothing is injured.
Sample Sentences

(D On the spot of a car race, a racing car lost control and ran into the wall of
tires. The driver only fainted for an instant but remained safe and sound. In the eyes
of the audience, this is a miracle.

@ He fell from the second floor out of carelessness. Unexpectedly he was not

injured. This is the greatest luck.

Make Sentences by Imitation




